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u-iei achri - kn u-ik duid ath - phishthim
and-he-is-becoming after so and-he-is- smiting David » Philistines
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and-he-is- ing-submissive-them and-he-is-taking » Gath and-outskirts-of-her from-hand-of
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u-ik ath - muab u-ieiu muab obdim |-duid nshai
and-he-is- smiting » Moab and-they-are-becoming Moab servants to-David ones-carrying-of
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u-ik duid ath - eddozr mlk - tzube chmth-e b-lkth-u
and-he-is- smiting David » Hadadezer  king-of Zobah Hamath-ward in-to-go-of-him
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to-to- Cstation-of hand-of-him in-stream-of Euphrates
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u-ilkd duid mm-nu alph rkb u-shboth alphim phrshim
and-he-is-seizing David from-him  thousand-of chariot and-seven-of thousands  horsemen
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u-oshrim alph aish  rgli u-iogr duid ath - ki -

and-twenty thousand-of man footman and-he-is- hamstringing David » all-of
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e-rkb u-iuthr mm-nu mae rkb

the-chariot- and-he-is- reserving from-him hundred chariot
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u-iba arm~drmshqg l-ozur |-eddozr mik tzube
and-he-is-coming Aram-of~Damascus  to-to-help-of to-Hadadezer king-of Zobah
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u-ik duid b-arm oshrim - u-shnim  alph aish

and-he-is- smiting David in-Aram  twenty and-two  thousand  man
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u-ishm duid b-arm~drmshq u-iei arm  |-duid obdim
and-he-is-placing David in-Aram-of~Damascus and-he-is-becoming Aram to-David servants
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nshai mnche u-iusho ieue |-duid b-kl ashr elk

ones-carrying-of present  and-he-is- saving  Yahweh to-David in-all which  he-went
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u-iqch duid ath  shlti e-zeb ashr eiu ol  obdi
and-he-is-taking David » cuirasses-of the-gold which  they-were on servants-of
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Hadadezer and-he-is- bringing-them Jerusalem
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u-m-tbchth u-m-kun ori eddozr lgch duid nchshth  rbe mad b-e
and-from-Tibhath and-from-Cun cities-of Hadadezer he-took  David copper much very in-her
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he-made Solomon  » sea-of  the-copper and-» the-columns and-»  furnishings-of the-copper
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u-ishmo thou milk chmth ki eke duid ath - ki - chil eddozr
and-he-is-hearing Tou  king-of Hamath that he- “smote David » all-of army-of ~ Hadadezer
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king-of Zobah
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1Chronicles 18

* . Now after this it came to

pass, that David smote the
Philistines, and subdued
them, and took Gath and her
towns out of the hand of the
Philistines.

2 And he smote Moab; and

the Moabites became
David's servants, [and]
brought gifts.

¢ And David smote

Hadarezer king of Zobah
unto Hamath, as he went to
stablish his dominion by the
river Euphrates.

4 And David took from him

a thousand chariots, and
seven thousand horsemen,
and twenty thousand
footmen: David also
houghed all the chariot
[horses], but reserved of
them an hundred chariots.

> And when the Syrians of
Damascus came to help
Hadarezer king of Zobah,
David slew of the Syrians
two and twenty thousand
men.

5 Then David put
[garrisons] in
Syriadamascus; and the
Syrians became David's
servants, [and] brought
gifts. Thus the LORD
preserved David
whithersoever he went.

"And David took the

shields of gold that were on
the servants of Hadarezer,
and brought them to
Jerusalem.

¢ Likewise from Tibhath,

and from Chun, cities of
Hadarezer, brought David
very much brass, wherewith
Solomon made the brasen
sea, and the pillars, and the
vessels of brass.

9. Now when Tou king of
Hamath heard how David
had smitten all the host of
Hadarezer king of Zobah;
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u-ishich ath - edurm - bn-u al - emlk - duid I-shaul - t(_) king David, to enquire of
and-he-is-sending » Hadoram  son-of-him to the-king David to-to-ask-of his welfare, . and to
5 congratulate him, because
e i oy s WS AW garcrer, and smiten i
I-shal - lu I-shlum u-l-brk-u ol ashr  nlchm b-eddozr (for Hada{rezer had war'
to-to-ask-of to-him  to-well-being and-to-to- bless-of-him on which he- "fought in-Hadadezer with Tou;) and [with him]
- . . . all manner of vessels of
M2 ?oTUN o omRmeR whommo WTm o 9 22 gold and silver and brass.
u-ik-eu ki - aish michmuth  thou eie eddozr u-kl kli
and-he-is- smiting-him that man-of  wars-of Tou he-was Hadadezer and-all-of articles-of
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gold and-silver and-copper
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gm - ath-m eqdish e-mlk duid |-ieue om - e-ksph u-e-zeb dedlcatEd_ unto the LORD,
moreover »-them he- “sanctified the-king David to-Yahweh  with the-silver and-the-gold with the silver and the gOId
that he brought from all
wwn N2 5om - oiam = I 3o iy [these] nations; from Edom,
hr e T ; at . b b and from Moab, and from
:/Twiéh EZ-:arried g‘o‘m-all-of ) ?f;g-ur:rantions ;?o.?n-LIJErgom ::g-.frrourz-Moab :Hrg:frgk-sons-of S\rr?:\]on the children of Ammon, and
from the Philistines, and
. from Amalek.
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and-from-Philistines and-from-Amalek
1812 WIR 12 iy ik Sy ol Y T oIy moRT~N2 minY oy ** Moreover Abishai the
u-abshi bn - tzruie eke ath - adum b-gia~emich shmune oshr son o_f Zer_wah slew of the
and-Abishai son-of Zeruiah he- “smote » Edom in-Ravine-of~the-Salt eight ten Edom'tes in the ValleV of
salt eighteen thousand.
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wishm badum  ntzibm  uieiu K - adum obdim I-duid Edom; and all the Edomites
and-he-is-placing in-Edom  garrisons and-they-are-becoming all-of Edom servants to-David became David's servants.
Thus the LORD preserved
DN i e z,:; s ,II?D v[\)/g\r?td whithersoever he
u-iusho ieue ath - duid b-kI ashr elk ’
and-he-is- saving  Yahweh » David in-all which  he-went
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u-imlk duid ol - ki - ishral u-iei oshe  mshpht u-tzdge fa” Israel, aﬂd _exeCUted
and-he-is-reigning David over all-of Israel and-he-was doing judgment  and-justice JUdg_ment and justice among
all his people.
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1815 I8N 12 -y Sy o-sasn oowiny 12 oMy Tam © And Joab the son of
u-iuab bn - tzruie ol - e-tzba u-ieushpht bn - achilud mzkir Zeruiah [was] over the host;
and-Joab  son-of Zeruiah  over the-host and-Jehoshaphat son-of Ahilud one- ‘recording an(}' Jehoshaphat the son of
Ahilud, recorder.
wie PR 13 T IWTN TRRaM 12 TR DUID RO g0 And Zadok the son of
u-tzduq bn - achitub u-abimlk bn - abithr kenim u-shusha suphr Ahitub, an_d Abimelech the
and-Zadok  son-of Ahitub and-Abimelech son-of Abiathar priests and-Shavsha  scribe so_n of Abiathar, [Were] the
priests; and Shavsha was
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u-bnieu bn - jeuido o - ekithi u-e-phithi u-bni - duid Jehonadaenalgs t g sgntﬁe
and-Benaiah son-of Jehoiada  over the-Kerethite and-the-Pelethite and-sons-of David 180t [was] V
Cherethites and the
o Pelethites; and the sons of
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nmm;:[ -'L) *['?f,;tl : 2 David [were] chief about
e-raghnlm I-|d_ e-mlk_ p the king.
the-first-ones to-side-of the-king
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